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The Aims of This module

This module is about criminal law, we look for translation termes
& texts from arabic to english and vice versa. It aims to help student
write & talk legal english language, so | try to give them some basic

lessons with translation and legal terms.
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The plan work :

- Translating terms from Arabic to English, with a focus on terms
related to the specialty.

- Translating terms from English to Arabic, focusing on terms
related to the specialty.

- Translating legal texts from Arabic to English and vice versa, with
a focus on terms related to the specialty.
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As well as identifying some crimes, as crimes vary in their forms
and shapes, between murder, theft, rape, looting, robbery, highway
robbery and bribery, and the law has divided each crime into a
punishment that suits the act committed by the criminal; crimes are
divided into types based on many considerations, related to the
perpetrator of the act, the nature of the crime, the circumstances of
the criminal, and the motives that prompted him to commit his

crime.
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